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Владимир Рягоев

1975-й год. Летний университет финского
языка и культуры в городе Лапенранта
(Финляндия). Нижеподписавшийся, тогда

студент второго курса Тартуского универ-
ситета, особенно близко сошелся там с од-

ним из курсантов — скромным и улыбчи-
вым Володей из Петрозаводска. В переры-
вах между лекциями он часто рассказывал
о тихвинских карелах и своих экспедициях

к ним. Тартуский студент не мог тогда и

предположить, что вскоре ему самому пред-

стоит встретиться с карелами этого языко-

вого островка.

Как-то весной 1976 г. доцент Паула
Пальмеос обратилась ко мне как к знакомо-

му Владимира Рягоева с просьбой связать-

ся с ним: тартусцы планировали учебную
экспедицию в карельские деревни Тихвин-

ского района. Владимир Рягоев был тогда

и остается до настоящего времени наиболее

плодотворным исследователем тихвинского

говора карельского языка. Именно его пе-

ру принадлежат первые работы по говору

этого языкового островка. В 1977 г. опубли-
кована монография «Тихвинский говор ка-

рельского языка», на основе которой автор
22 мая 1979 г. в Тартуском университете за-

щитил кандидатскую диссертацию. В 1980

г. увидело свет второе крупное произведение
— «Образцыкарельской речи. Тихвинский

говор собственно карельского языка». Текс-

ты записаны у жительницы дер. Селище Па-

расковьи Маничевой(1897 года рождения).
Сам же Владимир Рягоев — livviköi, Ty-

лемаярвский ливвик. Он родился 8 января
1935 г. в дер. Калатсельга. В годы второй
мировой войны семья некоторое время жи-

ла в Архангельской области. Здесь, в дер.

Александровка прошли первые два школь-

ных года юбиляра. В школе имелись классы

с финским языком обучения. Продолжил
учебу В. Рягоев в Колатсельгской семилет-

ке и Ведлозерской средней школе. Вобеих

тоже были финские классы.

Проработав год после окончания шко-

лы, в 1954 г. В. Рягоев поступил в Петро-
заводский университет, который закончил

в 1959 г. Последовали годы работы учите-

лем, а затем школьным инспектором, пока

в 1964 г. не поступило приглашение из Ин-

ститута языка, литературы и истории Ка-

рельского филиала АН СССР. Через год со-

стоялась первая экспедиция к тихвинским

карелам. До него там побывал лишь один ис-

следователь (Юхо Куйола) еще в 1911 г.

Наряду с тихвинским говором, В. Рягоев

собирал материал своего родного диалекта.

В 1969 г. в соавторстве с Г. Макаровым он

издал сборник текстов «Образцы карельской
речи. Говоры ливвиковского диалекта ка-

рельского языка». Не обощел он вниманием

и людиковский диалект, о чем свидетельст-

вует перепроверка В. Рягоевым записи текс-

тов в опубликованном в 1978 г. А. Баранце-
вым сборнике.

В последние годы большую часть его ра-
бочего времени занимало редактирование

крупных и менее объемных исследований.
Работа редактора требует большой ответст-

венности, хотя, как правило, остаетсяв те-

ни. Но В. Рягоев и не стремится быть в цент-

ре внимания. Его не встретишь на между-

народных конгрессах и конференциях, по-

скольку, по его мнению, они слишком много-

людны и утомительны. Но он связан с меж-

дународными проектами и на рабочих за-

седаниях по этим проектам просто незаме-

ним. В течение длительного времени юби-

ляр возглавляет петрозаводскую группусо-

вместного проекта ученых из Петрозаводска
и Йоэнсуу. Ужедостигнуты значительные

успехи: в конце 1994 г. вышел из печати

сборник на 450 страницах «М4уйей& Капаlап
kielesta I. Karjalan Tasavallan ja Sisä-Venäjän
karjalaismurteet», pexaKTOpOoM KOTOpOTO BMEC-

те с Матти Йесканеном был Владимир Ря-

гоев. Сборник содержит тексты на собствен-

но-карельском, ливвиковском и JIOJHKOB-

ском диалектах.

В Эстонии В. Рягоев бывал неоднократ-

но в связи с другим совместным проектом —

составлением учеными Эстонии, Финлян-

дии и Карелии прибалтийско-финского лин-

гвистического атласа. Нельзя не упомянуть
и «Лингвистический атлас Европы», карель-
ский материал для которого прорабатывал
юбиляр. Наряду со всем этим приходилось

руководить сектором языкознания. Юбилей-

ный год Владимир Рягоев тоже встретил в

должности заведующего сектором.

В связи с 60-летием желаем неутоми-

мому карельскому лингвисту хороших язы-

ковых информантов, богатых рыбой водо-

емов и радости общения со внуками!

ЯАН ЫЙСПУУ (Таллинн)
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